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افتتحت الجلسة الساعة ١٥/٠٥. 
النظــر في التقــارير المقدمــة مــن الــدول الأطــراف بموجـــب  

المادة ١٨ من الاتفاقية (تابع) 
ــــان الرابـــع والخـــامس المقدمـــان من  التقريــران الدوري
البرتغـــــال (تابـــــــــــــــــــــع) (CEDAW/C/PRT/4 و 5 
 CEDAW/ و CEDAW/PSWG/2002/I/CRP.1/Add.2 و

 (PSWG/ 2002/I/CRP.2/Add.1

بنـاء علـى دعـوة مـن الرئيســـة، جلــس أعضــاء الوفــد  - ١
البرتغالي إلى طاولة اللجنة. 

ـــتي  الســيدة فــيرير: أشــارت إلى الخطــوات البنــاءة ال - ٢
اتخذا البرتغال في سبيل تنفيذ الاتفاقية، وأثنت على الحكومة 
لما تضطلع به من حملات لتوعية الجمهور. وأعربت أيضا عـن 
إعجاا بالتأكيد على تقاسم المسؤوليات داخل الأسرة، كمـا 
ــن  أعربـت عـن رغبتـها في أن تتلقـى في التقريـر المقبـل المزيـد م
المعلومــات عــن حالــة النســاء والأطفــال الذيــن يعيشــــون في 

ظروف الفقر المدقع. 
ـــد حققــت  السـيدة كـورتي: قـالت مـع أن البرتغـال ق - ٣
الكثـير إذا مـا وضعنـا في الاعتبـار مركزهـــا كدولــة ديمقراطيــة 
فتيـة، فإنـه مـا زالـت هنـاك بعـض العراقيـل الـتي تعـــزى جزئيــا 
إلى الطـابع الأبـوي للمجتمـع وإلى تأثـير الكنيســـة. وتســاءلت 
عـن السـبل الـتي تعتقـــد الحكومــة بأــا قمينــة بمتابعــة تحســين 

إنجازاا. 
ــــــين في البرتغـــــال  وبعــــد أن أشــــارت إلى أن اللاجئ - ٤
لم يندمجـوا اندماجـا جيـدا في اتمـــع، وأن ثمــة أيضــا لاجئــين 
برتغاليين خارج البلد، سألت عمـا أولتـه الحكومـة مـن اعتبـار 
لمحنة هؤلاء اللاجئين، والكثير منهم نسـاء محرومـات مـن نظُـم 

للإعالة. 

وأفادت من جهة أخرى أن ظاهرة البغاء تعتـبر قضيـة  - ٥
ملحة من قضايا حقوق الإنسـان. وقـالت إـا تـود أن تعـرف 
ما إذا كانت الحكومـة قـد فكـرت في اتخـاذ إجـراءات قانونيـة 
لمعالجـة هـذه المشـكلة، ومـــا إذا كــانت الحكومتــان الاســبانية 
والبرتغالية قد أبرمتا اتفاقا للحد من هذه الممارسة نظرا لزيادة 
ـــع  انتشــار النشــاط في مجــال البغــاء عــبر الحــدود المشــتركة م

اسبانيا. 
واعتــبرت الاســتغلال التجــاري للمــــرأة في وســـائط  - ٦
الإعلام أمرا مريعا، وتساءلت عن التدابير التي تعتزم الحكومـة 
اتخاذهـا لـترويج صـورة إيجابيـة عـن المــرأة البرتغاليــة. وأخــيرا، 
لاحظت أن مستوى مشاركة المرأة في الحيـاة السياسـية المحليـة 
منخفض إلى حد ما؛ وتسـاءلت عمـا إذا كـانت الحكومـة قـد 
عبـأت جميـــع المؤسســات، بمــا فيــها الأحــزاب السياســية، في 
معرض جهودها الرامية إلى تشـجيع المـرأة علـى الانضمـام إلى 

صفوف القيادة السياسية. 
السيدة دو سيو دا كوا ريغو (البرتغال): قـالت إن  - ٧
المعلومـات المتصلـــة بالاتفاقيــة نشــرت علــى نطــاق واســع في 
مختلـف المنشـورات، وأُدرجـت في أنشـطة التدريـب، ونشــرت 
في مواقع مختلفة على شبكة الإنـترنت. وأضـافت أن الحكومـة 
حـاولت، في إطـار مسـاعيها لتعميـم قضيـة المسـاواة في التعليــم 
العـــالي، أن تثـــير الحمـــــاس للمســــائل الجنســــانية وأن تبــــين 
للمدرسين أهمية مراعاة المساواة في جميع التخصصات. ورغـم 
أن مسـألة المسـاواة لا تشـكل جـزءا مـن المنـاهج الأساســـية في 
الأقسـام القانونيـة، إلا أن النسـاء أخـــذن يشــاركن علــى نحــو 
متزايد في مجال قـانون العمـل، كمـا أن تنـاول قضايـا المـرأة في 
النـدوات والحلقـــات الدراســية آخــذ في الازديــاد هــو أيضــا. 
ـــه الحكومــة هــو ضمــان  وأكـدت أن الهـدف الـذي تسـعى إلي
شـروط تكفـل للرجـال والنسـاء العمـل علـى قـدم المســـاواة في 
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سوق العمل. وبينت أن قضايا المساواة تعالج إجمالا على عــدة 
مستويات. 

وفيما يتعلق بطريقة إعداد التقرير، قالت إن الحكومـة  - ٨
عممـت مسـودة للتقريـر علـى جميـع المنظمـات غـير الحكوميــة 
للتعليق عليها. وقامت، في مرحلة لاحقة، بعقد اجتماع يتيـح 
ـــــة  لتلــــك المنظمــــات فرصــــة متابعــــة مشــــاركتها في العملي
كمــا قــامت، قــدر الإمكــان، بدمــــج مقترحاـــا في الوثيقـــة 

الختامية. 
وردا علــى ســؤال بشــأن المنــــاخ السياســـي الســـائد  - ٩
بالنسـبة إلى مشـاركة المـــرأة، قــالت إن المنــاخ، إجمــالا، ليــس 
ملائمــا كــل الملاءمــة لمشــاركة المــرأة، وأن تنشــــئة الفتيـــات 
لا تـزال موجهـة إلى تمكينـهن مـن العمـل في الأجـواء الخاصــة، 
ـــادت أن الآراء بشــأن الســلوك المقبــول اجتماعيــا  غـير أـا أف
آخذة في التطور، وأن الحكومة أعدت للنساء منـهاجا دراسـيا 
في مجال القيادة. وتعاقدت على إجراء دراسة عن نوع الجنـس 
والسـلوك الانتخـابي وعممـت نتائجـها . وقـد كـانت النتـــائج 
الرئيسـية الـتي خلصـت إليـها تلـك الدراســـة هــي أن النــاخبين 
البرتغـاليين يؤيـدون إلى حـد بعيـد مشـاركة المـرأة في السياســـة 
وأن بعــض الأحــــزاب اســـتفادت فعـــلا مـــن ترشـــيح نســـاء 
للانتخابــات، وقــد عرضــت تلــك النتــائج مؤخــرا في حلقـــة 
دراســـية نظمتـــها وزارة المســـاواة بشـــأن القيـــادة والمســــاواة 
وعممـــت علـــى الأحـــزاب السياســـــية في البلــــد. وجــــاءت 
المقـابلات والتغطيـات الصحفيـة لتسـاعد علـى ارتفـــاع وتــيرة 
المشـاركة. والواقـع أن هنـاك تقـارير صحفيـة صـدرت مؤخــرا 

تفيد أن الحملة المقبلة ستشهد زيادة في عدد المرشحات. 
ــــرد علـــى الســـؤال المتعلـــق بـــالتعليم  وانتقلــت إلى ال - ١٠
ومحاربـة الأميـة، فأشـارت إلى أن التعليـم الإلزامـي، قبـل مجــيء 
الديمقراطية، كان مقصـورا علـى أربـع سـنوات بالنسـبة للبنـين 
وثلاث سنوات بالنسبة للبنـات. وكـانت هنـاك فـرص أخـرى 

لتعلم القراءة تتاح للبنين خلال فـترة الخدمـة العسـكرية لا بـل 
حتى للإعداد للحصول على رخصة سـياقة. والحالـة آخـذة في 
ـــى  التطــور وإن كــان التطــور بطيئــا. ولمســاعدة المســنات عل
ــامج  اللحـاق بـالركب، تشـتمل خطـة العمـل الوطنيـة علـى برن
لتعليم الكبار يمكن تكييفه لتلبية احتياجـات المشـاركين، وهـو 
يقتضـي تقييـم وتبـين مـا لـدى المتعلمـــة مــن مــهارات قائمــة، 
بما فيها المهارات غير النظامية، وينتهي بالحصول علـى شـهادة 
يمكن أن تؤدي إلى متابعـة التعليـم أو إلى الحصـول علـى مزيـد 

من الشهادات. 
وتطرقـــت إلى التدابـــــير المتخــــذة للمســــاعدة علــــى  - ١١
النـهوض بمسـتوى أفقـر النسـاء في البلـــد، فقــالت إن البرنــامج 
الوطني للإدماج الاجتمـاعي يسـعى إلى تضييـق فجـوة الدخـل 

القائمة بين الرجل والمرأة قبل حلول عام ٢٠٠٣. 
وتنـــاولت القضايـــا الصحيـــة، فقـــــالت إن الرجــــال  - ١٢
لا يزالون أسوأ حالا من النساء فيمـا يتعلـق بتعـاطي الكحـول 
والمخـدرات ومـا يتصـل بذلـك مـن جوانـب السـلوك الخطــرة؛ 
كمــا أوضحــــت أن حـــالات الحمـــل لـــدى المراهقـــات قـــد 

انخفضت في الفترة التي انقضت منذ عام ١٩٧٤. 
ــــال): أفـــادت، اســـتنادا إلى  الســيدة كــالادو (البرتغ - ١٣
بيانات أوروبية، بأن ٩ في المائـة مـن البرتغاليـات اللائـي تزيـد 
أعمـارهن عـن خمسـة عشـر عامـا يتعـاطين الكحـول أكـثر مـن 
ــــهن يتعـــاطين  مــرة واحــدة في الأســبوع، وأن ٨ في المائــة من
للتدخـــين، وهـــي أقـــل النســـــب المســــجلة في أوروبــــا. وفي 
الثمانينات، كانت نسبة المواليد مـن الأمـهات المراهقـات ١٢ 
في المائة؛ وقد انخفضت هـذه النسـبة المئويـة الآن إلى النصـف. 
وأوضحـت أن وسـائل منـع الحمـل والاستشـارات تتـاح مجانـــا 
للرجـال والنســـاء علــى الســواء في المرافــق الصحيــة الوطنيــة. 
وتتوفـر في معظـم المراكـز الصحيـة مرافـق استشـــارية مخصصــة 
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للمراهقـين، ويوفـر بعضـــها دروســا خاصــة بشــأن الجنســانية 
المسؤولة والممارسة الجنسية الآمنة. 

ـــا ريغــو (البرتغــال): ردَّت  السـيدة دو سـيو دا كو - ١٤
علـــى ســـؤال بشـــأن الميزانيــــة والمــــوارد المتاحــــة للأجــــهزة 
الوطنيـــة، فقـالت إن الرقـــم الــوارد في الفقــرة ٤ مــن الوثيقــة 
CEDAW/PSWG/2002/I/CRP.2/Add.1 لا يشــــــــــــــير إلا إلى 

ـــــاواة وحقــــوق المــــرأة� وإلى الســــنة الماضيــــة.  �لجنـــة المس
وأوضحــت أن وزارة العمــــل تمـــول لجنتـــها الخاصـــة المعنيـــة 
بالمســاواة في العمــل والعمالــة، الــتي تعمــل تحــــت الإشـــراف 
المشـترك لوزيـر العمـل ووزيـر الشـؤون الرئاسـية. وقـد يكـــون 
الرقـــم المســـتكمل، باحتســـاب جميـــع العنـــاصر، أقـــــرب إلى 
١,٥ في المائة – وهو رقم لا يـزال صغـيرا جـدا. وأضـافت أن 
مـا تنفقـه الحكومـة بــالضبط علــى المســاواة قــد يتضــح أكــثر 
لو اقترنت مراعاة المنظور الجنساني بوضع الميزانية على أسـاس 
أخـذ نـوع الجنـس في الاعتبـار بحيـث تبيـن ميزانيـة كـــل وزارة 

من الوزارات الأرصدة المخصصة لكل من الجنسين. 
ولفتـت الانتبـاه إلى أن اتمعـات المحليـة تتيـــح أمــوالا  - ١٥
ـــن أمــوال،  ضخمـة للـبرامج، إلى جـانب مـا توفـره الحكومـة م
وقـالت إن بنـدا خاصـا بالمنظمـات غـير الحكوميـة بـدأ إدراجــه 
لأول مـــرة في ميزانيـــة �البرنـــامج الإطـــاري الثـــالث لدعــــم 
اتمعــات المحليــة� وأوضحــت أن الأمــوال لــن تتــاح فقــــط 
لتمويل أنشطة ومشـاريع المنظمـات غـير الحكوميـة، بـل أيضـا 
لتعزيـز وتمكـين المنظمـات ذاـا كطريقـة للاسـتثمار في مجتمـــع 

مدني قوي. 
ـــق بالمــهاجرين، أشــارت إلى  وردا علـى السـؤال المتعل - ١٦
بعض التشريعات التقدمية في هذا اال، وذلك مثـل الحـق في 
جمـع شمـل الأسـرة. وقـــالت إن معظــم المــهاجرين ينتمــون إلى 
المستعمرات السابقة الناطقة بالبرتغالية، وتشكل النساء حوالي 
٤٦ في المائة منهم. ورغم استمرار المشاكل، فإن هناك برامج 

كثـيرة لدمـج المـهاجرين وبرامـج أخـرى لمكافحـة التميـيز ضــد 
المرأة في مجتمعات المهاجرين التي ينتمين إليها. 

ـــالت إن ثمــة مناقشــات  وفيمـا يتعلـق بمسـألة البغـاء، ق - ١٧
كـبرى تـدور في البرتغـال كمـا في غيرهـــا مــن البلــدان لمعرفــة 
مـا إذا كـان ينبغـي اعتبـار البغـاء شـــكلا طوعيــا مــن أشــكال 
العمل أم نوعا من أنواع العنف؛ وبينـت أن البرتغـال تميـل إلى 
التفسير الثاني. فالبغاء في حد ذاتـه لا يعتـبر جريمـة، أمـا الذيـن 
يتـاجرون بالأشـخاص أو الذيـن يسـتغلون أشـــخاصا آخريــن، 
فإن لهم شأنا آخر. وذكـرت أن حلقـة دراسـية بشـأن الاتجـار 
بالأشـخاص والبغـاء نظمـت في عـام ١٩٩٩. وقـــالت إن مــن 
الأمـور الصعبـة الـتي تشـكل علـى مفتشـي العمـــل هــو كيفيــة 

التعامل مع النساء اللائي يعملن في الحانات. 
ــــالت إن  الســـيدة براغـــا دا كـــروس (البرتغـــال): ق - ١٨
الأرقام الواردة في التقرير لا تدل على آخر ما هـو عليـه واقـع 
الحال لأن أعداد وانتماءات البغايا الأجنبيات تختلف مـن سـنة 
إلى سـنة. وأضـــافت أن الاتجــار بالنســاء بــين شمــالي البرتغــال 
وغاليسيا تجري دراسته في إطار مشروع أقاليمي يموله الاتحـاد 
الأوروبي ويوفـــر أيضـــا التدريـــب لموظفـــين يعنــــون بتقــــديم 
المسـاعدة للنســـاء المعنيــات. وأفــادت بــأن البغايــا لا يخضعــن 
ــــامت بـــه  لعقوبــات، ولكــن الاتجــار بالنســاء، وبخاصــة إذا ق
عصابات إجرامية، يعتبر جريمة. ومـع هـذا فـإن البغـاء يشـكل 
قطاعـا مزدهـرا مـن قطاعـات الاقتصـاد اللانظـــامي. وأشــارت 
إلى أن البرتغـال تعمـــل، في إطــار مســاعيها لمســاعدة ضحايــا 
الاتجار، على تطبيق مجموعة من التدابير تشـمل أنشـطة لتعزيـز 
الإدمــاج الاجتمــاعي للنســاء إمــا في البرتغــال أو في بلداـــن 
الأصليـة، وتوفـير التدريـب المـهني، والملاجـــئ، وبرامــج حمايــة 

الشهود. 
وانتقلــــت إلى الســــؤال المتعلــــق بغشــــيان المحــــــارم،  - ١٩
ـــة  فــأوضحت أن القــانون الجنــائي يصنفــه بــين الجرائــم المخل
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بتقرير المصير الجنسـي وذلـك ضمـن القسـم الخـاص بـالاعتداء 
ـــيان المحــارم يعتــبر  الجنسـي علـى القُصـر. وعلـى هـذا فـإن غش
جريمة يعاقب عليها القانون ويمكـن تشـديد العقوبـة عليـها إذا 
ارتكبها شخص تربطه بالضحية علاقات عاطفية أو يكون في 

موقع سلطة بالنسبة إلى الشخص الصغير السن. 
الســيدة روسمانينــهو (البرتغــال): قــالت إن المفـــوض  - ٢٠
السامي لشؤون الهجـرة والأقليـات العرقيـة قـام بـدور أساسـي 
في بـدء برامـج لاسـتقبال المـهاجرين خـــلال الســنوات الســت 
الماضيـة. ويـرد وصـف لجميـع هـذه الـبرامج في موقـع المفـــوض 

السامي على شبكة الإنترنت. 
ـــا ريغــو (البرتغــال): ردَّت  السـيدة دو سـيو دا كو - ٢١
علـــى الســـــؤال المتعلــــق بالإعلانــــات في وســــائط الإعــــلام 
والتلفزيون، فقالت إنه لما كانت الإعلانات ما زالـت تنطـوي 
علـى قوالـب نمطيـة قائمـة علـى نـوع الجنـس، فـإن ثمـة خططـــا 
لإنشاء سلطة وطنية مهمتـها إقامـة تـوازن بـين الحـق في حريـة 
التعبير وحق المرأة الأساسي في الاحترام والمسـاواة وفي صـورة 
عامة لا تنطوي على أي تمييز ضدها مـن جهـة، ورصـد جميـع 
أشـكال التعبـير الثقافيـــة والفنيــة، مــن جهــة أخــرى، ولكنــها 

للأسف، لا تزال خططا لا غير. 
الرئيـس: دعـا الأعضـــاء إلى إبــداء ملاحظــات عامــة  - ٢٢

بشأن تقرير البرتغال. 
ــاد  السـيدة شـوب – شـيلنغ: لاحظـت أنـه رغـم ازدي - ٢٣
الجهود الرامية إلى مكافحة التمييز فإن التشـريع الجديـد الـذي 
تم سنه لا يزال دون ما تتطلبـه الاتفاقيـة. وأعربـت عـن قلقـها 
بوجه خاص إزاء استمرار القوالب النمطية القائمـة علـى نـوع 
الجنـس في مجـــالي التعليــم والإعــلان، وأكــدت علــى ضــرورة 
تنظيم حملة أوسع مـن ذي قبـل بكثـير لمكافحتـها. وقـالت إنـه 
ينبغـي توعيـة المدرسـين ـذه المشـكلة حـتى يتسـنى لهـم الطعـــن 
داخل الفصول المدرسية في القوالب النمطيـة الـتي تصـادف في 

ــثر  الكتـب المدرسـية، وبالتـالي التشـجيع علـى اتخـاذ موقـف أك
تقدمية. 

وأضــافت أن علــى الحكومــة أن تركِّــز أكــــثر علـــى  - ٢٤
النسـاء المحرومـات مـن المزايـا وذلـك لأن أي حملـة أولى ترمــي 
إلى المزيــد مــن المســاواة تفيــد أكــثر مــا تفيــد نســاء الطبقــــة 
المتوسـطة. وتســـاءلت عمــا إذا كــانت الحكومــة قــد اتخــذت 
خطوات تكفل إدراك الأشخاص المعنيين برصد تنفيذ الخطـط 
تمــام الإدراك وكيفيــة تأثــير قضايــا المــرأة في جميــع اــــالات 
المعنيــة. واستفســرت عــن النســبة المئويــة للنســــاء في الـــس 
الاستشاري وفي الفريق العامل التابع لوزارة العمل، وعمـا إذا 
ـــا الآثــار  كـان الرجـال في هـاتين الهيئتـين يدركـون إدراكـا تام

المترتبة على تلك القضايا. 
ومضـت قائلـة إن التميـيز ضـد المـرأة في سـوق العمــل  - ٢٥
يعتبر فيما يبدو نتيجـة طبيعيـة للتميـيز ضـد الرجـل في البيـت. 
وأعربت عن اعتقادهـا أن هـذا النـهج خـاطئ، إذ علـى الرغـم 
من أن عدم مشاركة الرجل في رعايـة الأطفـال أو المسـنين في 
الأسرة يمثل مشكلة ينبغي معالجتها، فهي مشكلة من مستوى 
يختلف كل الاختلاف عن مشكلة التمييز ضد المرأة في مجتمـع 
واضـح أنـه لا تـزال تسـوده السـلطة الأبويـة. وأشــارت إلى أن 
التميـيز ضـد المـرأة في أمثـال تلـك اتمعـات نـاجم عـن تـــدني 
ــــن افتقارهـــا إلى المـــوارد والســـلطة. وهـــذا  مركــز المــرأة وع
ما ينبغي أن يوضع في الاعتبار لدى صوغ السياسات العامة. 
ـــه  السـيدة ريغـازولي: هنـأت البرتغـال علـى مـا أحرزت - ٢٦
من تقدم، وقالت إا، وإن لم تحصـل علـى إجابـة كافيـة علـى 
ـــه يصعــب الحصــول علــى  السـؤال المتعلـق بالميزانيـة، تـدرك أن
المـوارد اللازمـة للنـهوض بشـؤون المـرأة في وقـت تفـــرض فيــه 
قيود على الميزانية . وأعربت عن أملها في أن يقدم المزيـد مـن 
المرشـــحات إلى الانتخابـــات العامـــــة المقبلــــة لأــــا مقتنعــــة 
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كل الاقتناع بأنه لو أمكـن إقنـاع النسـاء بالمشـاركة في الحيـاة 
السياسية، فإنه يمكن تحقيق جميع الأهداف التي ذكرها الوفد. 
السيدة أحمد: هنأت الوفد البرتغالي على ما قدمه من  - ٢٧
معلومـات وأجوبـة مفصلـة، غـير أـا أعربـت عـــن قلقــها لأن 
الأجهزة الوطنية لم تحقق أي نتائج فيمـا يتعلـق بتعزيـز حقـوق 
ـــــب  المـــرأة. وســـألت عمـــا إذا كـــانت هنـــاك خطـــط لتدري
المسـؤولين عـن تنفيـــذ السياســات، وعمــا إذا كــان التدريــب 
اللازم يوفر للموظفين الفنيين، وذلك لأن كل الجـهود الراميـة 
إلى النهوض بحياة المرأة لن تكون مجدية بدون ذلك التدريب. 
وسألت عمن أخـذ بزمـام المبـادرة في تقـديم مشـروع  - ٢٨
القــانون المتعلــق بــالحصص والمشــار إليــه في الفقــرة ١٣ مـــن 
الوثيقـــة CEDAW/PSWG/2002/I/CRP.2/Add.1، وعمـــــا إذا 
كــان هنــاك مــــن يعـــارض هـــذا القـــانون. وأشـــارت إلى أن 
ـــه  منظمـات نسـائية قـد اقـترحت تشـريعا ممـاثلا في بلدهـا، وأن
رغم أن السياسيين أعربوا عن تـأييدهم لـه في الظـاهر إلا أـم 
ـــــارضون مشــــاركة المــــرأة في الحيــــاة  في قـــرارة أنفســـهم يع
السياسية. وقالت إا تود أيضـا أن تعـرف مـا إذا كـان هنـاك 
نظـام حصـــص يطبــق بالنســبة إلى صــانعي القــرار المعينــين في 

مناصب في القطاع العام. 
ومضت قائلة إن التقريـر وإن يكـن قـد حـدد النسـب  - ٢٩
المئوية لمشاركة المرأة في البرلمان وفي الأحزاب السياسـية، فإـا 
ترى أن من المهم إعطاء فكـرة عـن اـالات الـتي تنشـط فيـها 
تلك النساء. وتساءلت في هـذا الصـدد عمـا إذا كـان عملـهن 
يقتصر على اللجان التي تعتبر تقليديا مخصوصة بـالمرأة أم أـن 

أعضاء في لجنة الدفاع أيضا. 
السـيدة عويـج: أشـادت بتصميـم الوفـد علـى كفالـــة  - ٣٠
تحقيق التقدم. وأشارت إلى أن رئيسـة الوفـد قـد أكـدت علـى 
ضــــرورة إقنــــاع الرجــــال بــــأم ســــيربحون كــــــل شـــــيء 
إذا مـا حظيـت المـــرأة بمركــز مكــافئ. وقــالت إنــه وإن كــان 

واضحا أن مبدأ المساواة قد جعـل أولويـة وطنيـة في البرتغـال، 
فإــا تأســف لعــدم وضــع أهــداف محــددة لكــل قطــاع مــن 

القطاعات. 
ـــة إن أصعــب ســؤال يجــاب عليــه هــو  ومضـت قائل - ٣١
كيفية تحسين الحيـاة اليوميـة للمـرأة. وتسـاءلت عمـا إذا كـان 
ينبغــي اســتقصاء آراء النســاء أنفســهن بشــأن القضايــــا الـــتي 
يعتبرا أهم القضايا. وأشـارت إلى أن عـدد النسـاء في مراكـز 
صنع القرارات لا يزال مخيبا للأمل رغـم الجـهود الجـهيدة الـتي 
بذلــت لزيادتــه. فعلــى ســبيل المثــال، لا توجــد أي امـــرأة في 
ـــــات.  الـــس القضـــائي الأعلـــى رغـــم كـــثرة عـــدد القاضي
وما دامت المادة ١٠٩ من الدسـتور تسـلم بضـرورة مشـاركة 
كـلا الجنســـين في الحيــاة السياســية وأن علــى القــانون تعزيــز 
المساواة، فقد يكــون مـن الممكـن الاسـتفادة مـن أحكـام تلـك 

المادة واعتماد قوانين تشجع على تغيير المواقف. 
السيدة شين: أثنت على الدولة الطـرف لنجاحـها في  - ٣٢
نشر الاتفاقية والـبروتوكول الاختيـاري، وسـألت عـن الطـرق 
الـتي تعـــتزم اعتمادهــا للتعريــف بالملاحظــات الختاميــة للجنــة 

بشأن التقريرين الدوريين الرابع والخامس. 
السيدة دو سيو دا كوا ريغو (البرتغال): قـالت في  - ٣٣
معرض الرد على الأسئلة التي طرحها أعضاء اللجنة إا تسـلم 
بأن هناك تفاوتا ما بين المساواة القانونية والمساواة الواقعيــة في 
ـــير  البرتغـال، غـير أنـه سـيبذل كـل جـهد ممكـن لمضاعفـة التداب
الرامية إلى معالجة هذا الوضع. وأضافت أن استمرار القوالـب 
ـــن طريــق حملــة توعيــة قويــة يضطلــع ــا  النمطيـة سـيقاوم ع
بموجـــب �خطـــــة العمــــل والتنميــــة الاجتماعيــــة� التابعــــة 
لـــ �الإطــار الثــالث للدعــم المقــدم مــن اتمعــات المحليـــة�. 
ـــة مــن  وبينـت أن الجـهود الراميـة إلى مسـاعدة الفئـات الضعيف
النساء تشمل مبادرة للحد من التفاوت ما بين الرجـل والمـرأة 
في الدخـــل في إطـــــار برنــــامج البرتغــــال الوطــــني للإدمــــاج 
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الاجتمـــاعي، كمـــا تشـــمل مشـــاريع محـــددة لعـــــدة فئــــات 
مستهدفة، كالنساء الريفيات، والبغايا، والمهاجرات، وضحايا 
العنـف. وردا علـى سـؤال طرحتـــه الســيدة شــوب – شــيلنغ، 
قالت إن إتاحة إجـازة الأبـوة للآبـاء لمـدة سـتة أسـابيع وتوفـير 
الأمن الوظيفي لهم خلالها تم عن قصـد لإقامـة تـوازن حقيقـي 
بـين الجنسـين عـن طريـق إدمـاج الرجـال علـى نحـــو أكمــل في 
الحياة المترلية الخاصة في الوقـت الـذي يـتزايد فيـه عـدد النسـاء 
اللائــي يدخلــن الحيــاة العامــة والمهنيــة. وأضــــافت أنـــه مـــن 
الأساسي التخفيف من مخاوف الرجال إزاء قدرة النساء علـى 
الإنجاب وسيطرن في البيت. فمن شأن إقامـة قـدر أكـبر مـن 
التوازن الحد من حـرص الرجـال علـى الابتعـاد عـن النسـاء في 

عالم العمل ومن إحجامهم عن تقاسم السلطة. 
ـــد أعــدت مشــروع  واسـتطردت قائلـة إن الحكومـة ق - ٣٤
اقتراح لتحقيق التعـاون بنسـبة ٢٥ في المائـة ومشـروع اقـتراح 
لتحقيق التعادل بنسبة ٣٣ في المائة اسـتنادا إلى دراسـة أجرـا 
خبـــيرات في القـــانون ومحاميـــات دســـتوريات يمثلـــن جميـــــع 
ـــال أيضــا.  الأحـزاب السياسـية، بمشـاركة خـبراء قـانونيين رج
ــا  وأشـارت إلى حصـول تغيـيرات جعلـت النسـاء يشـكلن حالي
٢١ في المائة من أعضاء البرلمان، علمـا بـأن ممثـلات في جميـع 
اللجان البرلمانية. ومن الطريف، مع ذلك، أن عدد الرجــال في 
اللجنة البرلمانية المعنية بالتعادل وتكـافؤ الفـرص والأسـرة قليـل 
جـدا. وأعربـت عـن اغتباطـها لمـا أبـــدي مــن اهتمــام بمكتبــها 
خــلال المناقشــات الــتي دارت بشــــأن الميزانيـــة أمـــام اللجنـــة 
البرلمانية المعنية بالحقوق والحريات والضمانات واللجنة المعنيـة 

بالتعادل. 
وسـلَّمت بـــأن وســائط الإعــلام تســاعد في مناهضــة  - ٣٥
القوالـب النمطيـة، وأكـدت علـى أهميـــة التوعيــة الجنســانية في 
التدريب الصحفي. وأشارت إلى أن مكتبها شارك في كـانون 
الأول/ديســمبر ١٩٩٩ في حلقــة دراســية بشــأن الإعلانــــات 
ـــك إلى جــانب صحــافيين وأربــاب  المنطويـة علـى التميـيز وذل

وكــالات الإعــلان والأعمــال المؤقتــة، وهــي حلقــة دراســـية 
ــــإعداد مدونـــة ســـلوك. ومنذئـــذ يجـــري تمحيـــص  تكللــت ب
الإعلانات المبوبة وتقييمها يوميا لمعرفة مـا إذا كـانت تنطـوي 
ـــة حاليــا  علـى تميـيز قـائم علـى نـوع الجنـس، وتوصـي الحكوم
بإدخال تعديلات علـى تلـك المدونـة ـدف تحقيـق المزيـد مـن 
التقدم. وقد تمـت تلـك العمليـة بالتشـارك مـع المفتشـية العامـة 
للعمـل والهيئـة الحكوميـة المسـؤولة عـن رصـد ظـروف العمــل. 
كما أنشئ فريق لغوي لبحث مسألة المؤنث والمذكر في اللغـة 
البرتغالية بوصفها عاملا مـن عوامـل التميـيز في مجـال الإعـلان 

وغيره من أشكال التمييز. 
وردا علـى سـؤال بشـــأن المــوارد البشــرية، قــالت إن  - ٣٦
الحكومة قد أعدت منهاجا دراسيا لتدريـب المدرِّبـين في مجـال 
المـوارد البشـرية وأن الركـن الرابـع مـن خطـــة العمــل الوطنيــة 
تنــص علــى منــح الشــهادات المهنيــــة للخـــبراء الاستشـــاريين 
ـــبر  والمدربـين المعنيـين بتكـافؤ الفـرص. وعـلاوة علـى ذلـك تعت
جـائزة �المســاواة هــي الجــودة�، الــتي صممــت علــى غــرار 
التجربــة البلجيكيــة، حــافزا للشــركات علــى اعتمــاد أفضـــل 
ـــرأة.  الممارسـات لتحقيـق تكـافؤ الفـرص فيمـا بـين الرجـل والم
وتدعو خطة العمل الوطنية إلى قيام المزيد من الخبراء بالتعـاون 
مـع الشـــركات الفرديــة علــى وضــع خطــط لتحقيــق تكــافؤ 
الفـرص؛ وهـذه الخدمـات مؤهلـة لتلقـــي مكافــآت في �إطــار 

الدعم المقدم من اتمعات المحلية�. 
وردا علـى سـؤال طرحتـه السـيدة عويـج، قـالت بأنـــه  - ٣٧
علـى الرغـم مـن افتقـار أول خطـــة للحكومــة باســم �الخطــة 
الكليــة لتكــافؤ الفـــرص� إلى أهـــداف كميـــة محـــددة، فـــإن 
الحكومـة ســـتقدمها ســنويا بالنســبة إلى كــل وزارة مشــفوعة 

بتقييمات. 
وبعد أن لاحظت أن المرأة لم تكتسب حق الالتحـاق  - ٣٨
بالجـهاز القضـائي وبالسـلك الدبلوماســـي إلا بعــد ثــورة عــام 
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١٩٧٤، قـالت إن بـين أعضـاء الـس القضـائي الأعلـى امـرأة 
واحـدة، هـي خبـيرة قانونيـة مشـــهورة، كــانت مســؤولة عــن 
معظم التشريعات القائمة المتعلقة بحقـوق المـرأة. وأفـادت بـأن 
النساء يمثلن حوالي نصـف أعضـاء مكتـب المدعـي العـام رغـم 
أــن لا يشــغلن منــاصب عاليــة. وفي عــــام ٢٠٠٠، كـــانت 
النساء يمثلن ٤٦,٣ في المائة من مجموع المحـامين، كمـا كـانت 

ثمة ثلاث نساء أعضاء في المحكمة الدستورية. 
واختتمت كلامها بقولها إـا سـتبذل قصاراهـا لنشـر  - ٣٩
الملاحظات الختامية للجنة، وإـا سـتكون شـاكرة لأيـة فرصـة 
ـــاء مــع اللجنــة بشــأن أي مــن  تتـاح لهـا للدخـول في نقـاش بن

المسائل والقضايا التي تطرح في هذا الخصوص. 
الرئيســة: أشــارت إلى أن الوفــد كــان قــد أفـــاد، في  - ٤٠
الاجتمــاع الســابق، بــأن وســائط الإعــلام أكــثر تجاوبــا مـــع 
المسائل المتصلة بالتمييز العنصري منه بالمسائل المتصلة بالتمييز 
القائم على نوع الجنس، وأكدت علـى الأثـر المـزدوج للتميـيز 

العنصري على المرأة. 
وأعربـت عـن أملـــها الصــادق في تعميــم الملاحظــات  - ٤١
الختاميـة للجنـة وكـامل فحـوى مناقشـاا مـع الدولـة الطـــرف 
علـى أوسـع نطـاق ممكـن، بمـا في ذلـــك علــى أعضــاء البرلمــان 

واتمع المدني، ولا سيما المنظمات غير الحكومية. 
وأخيرا، تطرقت إلى ملاحظات الدولة الطرف بشـأن  - ٤٢
مشاركة المرأة في الحياة السياسية، فلفتت الانتبـاه إلى التوصيـة 
العامة للجنة رقم ٢٣ بشأن المادة ٧، التي سلَّمت بأن الطبيعــة 
العدوانيـة السـائدة في الحيـــاة السياســية تعتــبر عائقــا لمشــاركة 
المـرأة علـى قـدم المسـاواة مـع الرجـل في هـذا اـال. وأعربــت 
عن يقينها بأن من شـأن تنفيذ الاتفاقية تنفيـذا كـاملا أن يغـير 

الوضع من العدوانية إلى فرض الذات. 

السيدة دو سيو دا كوا ريغو (البرتغـال): شـكرت  - ٤٣
أعضاء اللجنة على ما طرحوه من أسئلة وأفكار ومقترحـات، 
وتعهدت ببذل كل ما يمكن من الجهود لتعميم وقـائع الجلسـة 

على أوسع نطاق ممكن. 
رفعت الجلسة الساعة ١٧/١٥. 

 


